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(ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ)

Настоящее исследование посвящено одному из частных вопросов газетно-публицистического стиля во французском языке — проблеме газетных заголовков, еще недостаточно изученной. На материале французской газеты X V II—XX вв. сделана попытка проанализировать газетные заголовки с точ­ки зрения их истории, функции, грамматики и семантики.Диссертация состоит из краткого предисловия, четырех глав, заключения и приложения—списка глаголов, наиболее употребительных в заголовках (нс* менее 15 раз на 1000 заго­ловков) .В предисловии дано обоснование выбора темы и объем .ма­териала. В первой главе дается краткая историческая справка об анализируемых в диссертации французских газетах и в об­щих чертах изучается развитие заголовков различной синтак­сической структуры.Вторая глава посвящена изучению функциональной сущ­ности газетного заголовка. В этой главе рассматривается вопрос о подразделении заголовков на аффективные и ней­тральные (в зависимости от требования контекста), о выделе­нии наиболее важных моментов информации посредством повторной репрезентации.Третья глава посвящена особенностям употребления ар­тикля перед существительными в функции подлежащего в заголовках французской газеты. На основании исследован­ного материала — 12 тысяч примеров — представляется воз­можным говорить о зависимости употребления артикля от синтаксической структуры заголовков. В заголовках двучлен­ного типа артикль всегда сопровождает существительное-под­лежащее. В заголовках номинативного и эллиптического типа употребление артикля зависит от характера существительного в функции подлежащего: обычно артикль употребляется пе­ред конкретными существительными и опускается перед отвле­ченными.В четвертой главе анализируются особенности выражения



категории времени в заголовках французском газеты X V II - XX вв. Глава включает в себя три раздела, в которых рас­сматривается временная характеристика заголовков различ­ной синтаксической структуры. В заголовках номинативного и эллиптического типа временное значение может выражаться либо с нсмошыо глагола придаточного предложения, либо лексически — семантикой компонентов. Для современных за- тловков двучленной, а также номинативной и эллиптической структуры характерна окраска в настоящем времени.

(ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ)

Г л а в а  I. Из истории французских заголовковВ начале главы приводятся краткие данные о возникнове­нии и развитии первой французской газеты — «ОагеИе» п газет прогрессивного н ап р авл ен и яГ ’А т і сін реир1е.“ , „Га С о т т и п е  сіе Рагіз“ , „Г 'ГіоіІеіІе  1а Ргапсе“, „Га МагкеіІІаізе", „ Г ’НптапИё“ .Для того, чтобы овладеть вниманием читателя и выделить наиболее важные (с точки зрения автора) моменты информа­ции газета использует заголовки. Броский, повышенно-эмо- ииопальный характер заголовков создается, прежде всего, ря­дом сокращенных конструкций, постоянно обновляющихся 15 процессе развития газет. Начиная с XV II в., медленно, но неуклонно идет процесс упрощения синтаксической связи в заголовках, с одной стороны, и сокращения языковых компо­нентов их конструкций с другой. Нели в X V II в. сложные конструкции занимали до 46% заголовков, а в X V III в.—40%, то в газетах X IX  и начала XX вв. количество конструкций с придаточными сократилось до двух процентов. Анализ ма­териала показывает, что разложение подчинительной связи в системе газетных заголовков шло за счет употребления причастных оборотов. Способность причастия к компактной предикативности позволила ему стать синтаксическим цент­ром, который песет на себе нагрузку, прежде распределенную между компонентами придаточного предложения. Сравним:НДаІ <4е$ ріёсек еі іпіпіііопв сГАгііііегіе і]ш опі езіё Ігон- \'ёс5 а Рог1о-Гоп°рпе аргёх Іа гесІсШіоп, аргёз сіе Іаііііе ріасе еп ГоЬёівзапсе сіе Кос.(Оагеііе, 1635, 132—о 1Д)1
Г ’ііп'еніаіге (Іев самопк & іпннійопк сіе ^неггс ігопуе/. (Іапй Ойп'хегіціе айес се с]ііі Су езі ракаё (Іе рінв іпёгло- гаЫе сіернія ма ргізе. (ОагеПе, 1616, 137— 1022).1 Здесь и дальше после года издания «Оа/.еііе» следует ее номер и страница; в газете «ІДАпіі сій реііріе» указывается только номер; в газетах X IX —X X  вв. после номера газеты и страницы указывается колонка.4



Основную долю газетных заголовков любой эпохи состав­ляют простые конструкции: в X V II в.—54%, в X V II I— 60%, в X IX  в. и начале XX в,—98%. Однако структура их не всегда была однородна. Если для «Оахеііе» типичны очень разверну­тые конструкции, например:Ьез сёгётопіез [аііез аи зегтені паупёгез ргезіё риг Ееигз Ма)езіех роиг Іс гепоиуеПетеп! (Іе Гаіііапсе епіге Іез Сойгоп- пез сіе Ргапсе еі б’Ап^ІеІегге. (ОагеІІе, 1044, 78—517), то заголовок , Е 'А т і сіи рейріе“ становится более компакт­ным—Арегди (Іез Іогсез <1ез раігіоіез 4 сіез агізіосгаіез сіапз Іез (Іёрагіетепіз тегкііопаах. (А т і, 1791, 460).В X IX  и начале X X  вв. конструкция заголовка подверглась предельному структурному сокращению, в результате чего заголовок становится менее понятным по смыслу. Например:Вез ранугез ^епз раг ЛпІІез Сіагеііе. (МагзеіІІаізе, 1869’ 9— 1 -1 ) .Сокращение структуры заголовка газет происходит также за счет употребления номинативных и эллиптических предло­жении.Ранним и наиболее стойким для заголовков газет является номинативный тип предложения. В заголовках X V I! — X V III вв. он составляет абсолютное большинство — 83%— 90%- В процессе эволюции заголовки номинативной структу­ры претерпели значительные изменения, в результате чего современный краткий заголовок имеет мало общего со слож­ной, развернутой конструкцией X V II—X V III вв. Если среднее число компонентов в одном номинативном заголовке X V II в., равнялось 25 словам, а в X V III в. — 16 словам, то в X IX  и на­чале X X  вв. средняя длина номинативного заголовка сократи­лась до 3 — 4 слов. Сравним:Еа Ротре {упегЬе с1и тагсрИз без Ваих, Шз би Ргіпсе бе Мопасо: сіёсіагаііоп би Ооиуегпеиг роиг 1е Роу бе 1а Огапб Вгсба^пе, бе ГІзІе без ВагЬабез еп ГАтёгі(]не ІойсЬапІ 1а сопНзсаІІоп без Ыепз без Рагіепіепіаігез б ’АпрбеІегге: еі агііс- Іез бе Іа гёбіііоп бй ’сЬазкчйі бе ПетЬагІоп еп Езсоззе, ай Мауог Оёпёгаі ЕатЬегІ анззі Рагіетепіаіге.(Оагеііе, 1652, 186—145);I 'не гёсіатаііон без еійбіапіз. (Н нтапііё, 1905, 379 2—5).В наши дни номинативный тип заголовка утратил своп ведущие позиции. Из 1000 современных заголовков на долю номинативных приходится около 29%. Однако в количествен­ном отношении состав компонентов одного заголовка увели­чился с 3 — 4 до 9 — 10 слов.
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Охотно используются в газетных заголовках и эллиптиче­ские конструкции. К наиболее ранним типам заголовков эллиптического характера относится эллипсис связки и вспо­могательного глагола. Этот тип эллипсиса широко использо­вался в заголовках газет X V II—X V III вв. Например:Ье іоці (ев!) еогбени он бенх Ееіігев: Іа ргетіёге ёсгііе раг Іе С о т іе  сіе Тгаіітайкбог! ііп сіегпіег 17ёугіег 1646; Гайіге раг гш Егап^оів зпг Іея абаігев сіе Ріапбгез. (Оахеііе, 1646, 3 1-2 05 ).В последующие периоды развития французской газеты кон­струкции без связки и вспомогательного глагола широкого распространения не получили.В газетах X V II—X V III вв. встречаются лишь единичные примеры с эллипсисом сказуемого.Кепсопіге без Зйебоів амес Вауаггоіз (а ей Ней) сіетапі КаІізЬоппе. (Оахеііе, 1602, 21, 216 — 1).В X IX  — начале XX вв. число таких заголовков несколько 
3 велнчилось.Ее Наг (а ёіё геучі) а В'ЕІузеё. (Ероцие, 1868, 152—3—4).В настоящее время эллиптические заголовки без сказуемо­го составляют —16% (на 1000 примеров).В поисках новых, более кратких структур газетные заго­ловки прибегают к использованию эллиптических конструкций без. главных членов предложения. Единичные примеры (три па тысячу) таких заголовков встречаются уже па страницах „Оаге11е“ . 1)и сатр Япебоіз бе Тегдап, 1е 29 Мат. (ОахеНе. 16.37, 91—365).В X V III в. число подобных заголовков возросло до 15 (на 1000 примеров), а в X IX  в. памп зарегистрировано уже 55 конструкций (тоже па 1000 примеров). В начале XX в. эллип­сисы главных членов предложения вносят значительный вклад в синтаксис заголовков — до 222 примеров па 1000. В совре­менной «Е’Нитапбё» такой тип заголовков встречается в среднем до 50 раз па 1000 примеров.Наконец, тенденция к сокращению привела к появлению в газетных заголовках начала X X  в. нового вида эллиптиче­ских конструкций без глагольных н приименных дополнений.Сопртёк іпіегбіі (Іея ПтНез рогптев). (ПптапПё, 1905, 3 49-31);I 'по Vіьііе (бе ОіПашне И) а Еіііе. (НитапИё, 1905, 379-
—  2— 6) .Однако такие заголовки не получили сколько-нибудь зна­чительного распространения во французских газетах.
І
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п ГОЗНАКОМИТЕЛЫНЫI/ ФРАГМЕНТ)Предельное сокращение заголовочных конструкции/выра­зившееся в форме эллипсиса главных членов предложения, привело к интересным синтаксическим последствиям. Даль­нейшее развитие синтаксиса заголовков пошло в прямо противоположном направлении по пути увеличения объ­ема конструкций и укрепления заголовков двучленной струк­тур!)!. В условиях современной газеты, столь обширной гю объему информационного материала, возникла необходи­мость в более развернутых конструкциях, способных ясно вы­ражать идею информации и тем самым быстро вводить чита­теля в курс текущих событий. Первые два заголовка дву­членной структуры встретились при исследовании материала «І.'Д ті с1и ренріе». В X IX  в. число таких заголовков увеличи­лось до 17 (на 1000 примеров). В начале XX в. происходит дальнейшее закрепление позиций конструкций двучленного тина в синтаксисе заголовков. В газетах наших дней двучлен­ные конструкции являются основным синтаксическим типом в системе заголовков. Около 40% заголовков современной «І/Нйтапііе» составляют конструкции двучленной структу­ры, 31% — эллиптической и 29% — номатпвиой.
Г л а в а  II. Некоторые семантические и структурные 

особенности современных газетных заголовковВ этой главе анализируется функциональная сущность заголовка.Заголовок — особая единица газетного жанра, с помощью которой интерпретируется определенная мысль основной ин­формации. Необходимым условием для существования заго­ловка является наличие контекста. Какой бы структуры ни была заголовочная конструкция, она может функционировать только до тех пор, пока существует контекст. Стилистическая зависимость заголовка от контекста, которой он представляет, даст нам право рассматривать заголовок как своеобразный репрезентант.Как репрезентант,-газетный заголовок имеет свои особые черты, которые выделяют его среди других репрезентантов,
11 а п р и м ер, граммах и ческ и х.1. Основное отличие заголовка от грамматических репре­зентантов заключается в его лексической значимости.Если грамматический репрезентант характеризуется пол­ной лексической зависимостью от представляемой им языко­вой единицы, то заголовок сохраняет лексическое значениеГ



(ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ)п вне контекста, ибо его компоненты обладают конкретной семантикой. Поэтому заголовок может быть определен как 
смысл,вой репрезентант газетной информации.2. Газетный заголовок всегда осуществляет препозитив­ную репрезентацию.3. Смысловой репрезентант отличается от грамматическо­го п синтаксически: если грамматический репрезентант пред­ставляет собой слово, компонент предложения, то заголовок — это уже целая конструкция. Учитывая тесную связь заголовка с контекстом п принимая во внимание показания историческо­го материала, представляется возможным рассматривать конструкцию заголовка любой структуры как самостоятель-« ную синтаксическую единицу — предложение. Заголовок ха­рактеризуется двумя необходимыми для предложения при­знаками — предикативностью и интонацией. Первый признак выражается непосредственно структурой самого заголовка или черпается из контекста. В пользу самостоятельной инто­национной характеристики заголовка свидетельствуют приме­ры X V II — начала X X  вв. — в указанный период в конце зато ловка всегда ставилась точка. Однако в современных заго­ловках, даже двучленной развернутой структуры, точка ус­ловно опускается.4. Соотнесенность смыслового репрезентанта с контекстом может быть явной и более скрытой в зависимости от структур­но-лексической характеристики заголовка. Обязательная соотнесенность с контекстом необходима для заголовков, се­мантически неясных, смысл которых проясняется только при ознакомлении с основной информацией, например: VГе зейі, 1е сіегпіег... (Ншпапііё, 1964, 6025— 1—(1—2).Такси заголовок сам не выражает смысл сообщения и воз­можен только при наличии контекста:1,’іпіепііоп сіёсіагёе іій ройуоіг ^айііізіе езі ай сопігаіге (Гёіте 1е сіегпіег а не раз гепопсег анх ехріозіопя аІотіс]йез. 1)е се Іаіі, Іа Ргапсе езі 1е зені рауз тетЬ ге сіе Г О .Т .А .М . с)ііі п’аіі раз зоизсгИ аГассопі сіе Мозсоіі.С другой стороны, заголовок может быть относительно не- з.ависим от контекста и способен самостоятельно выражать мысль. Например:А Госсазіоп сій 8 шагз 250 сіёіёдаііопз зопі уепиез сіёіеп- сіге а і’ПоІеІ сіе VI11е сіе Рагіз Іез геуепсіісаііопз без ойугіёгея еі ешріоуеёз. (Ншпапііё, 1962, 5452— 1 —(2—3)).5. Тем не менее, при анализе газетных заголовков любой структуры нельзя забывать, что их семантической базой всег-
а



(ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ)да остается контекст. Только при сопоставлении с контекстомможно глубже попять оттенки семантики заголовка. Непосред­ственная связь заголовка с контекстом обычно реализуется через определенное предложение сообщения, наиболее родст­венное по смыслу заголовку, которое мы называем «малым контекстом». Сравнительное изучение заголовков и соответст­вующих им «малых контекстов» показало, что смысловой ре- прсзептат всегда обобщает информацию. Конструкция заго­ловка характеризуется большей семантической компакт­ностью и структурной миниатюрностью по сравнению с «ма­лым контекстом». Нарушение структурно-синтаксической аналогии между заголовком и «малым контекстом» обычно сопровождается определенной потерей информации. Сравним:Заголовок — Еяуріе: Оёсонсегіе сГип ^ізетепі (Гнгапінпі (ПшпапЦё, 1962, 5451—6—3).Контекст — Ни ігпрогіапі: ^ізетепі сГйгапіпт а ё4е сіёсоіі- \'0П бане 1а ге^іоп (1е Козкеіг зиг 1а С61е (1е 1а тег Кои^е...Смысловая элл ип тич но сть  заголовков обнаруживается всякий раз при сопоставлении их с предложениями контекста, описывающими ту же ситуацию. «Контекст как бы разгружает предложение, берет па себя задачу выражения его многооб­разнейшего и сложнейшего содержания, содействуя этим пол­ному раскрытию определенного отношения объективной действительности»2 *.6. При обобщении информации «малого контекста» заго­ловок часто приобретает новые семантические оттенки. Обыч­но автор сообщения стремится придать предварительному изложению образный характер, используя для этого различ­ные языковые средства эмоционального воздействия. Возмож­ность эмоциональной интерпретации «малого контекста» ь заголовке составляет одну из отличительных черт смысло­вой репрезентации.По эмоциональной окраске содержания, газетные изголов­ки могут быть подразделены па два типа. К первому типу относятся информационно-нейтральные заголовки, в семанти­ке которых преобладает информационно-логический элемент. 1 Іапрнмер:У/аИег ІЛЬгіеІіІ а ге?и сіе .іёгнкаіеіп ип тезза^е с1и раре (НитагШё, 1964, 6027—3 —(2—3)).Ко второму типу относятся заголовки, представляющие со­бой эмоциональнее отражение информации. Такие заголовки могут быть названы информапионпо-аффсктивнымн.2 В. Г. А д м о и и. Введение в синтаксис современного немецкого языка.М ., Изд. литературы на иностранных языках, 1955, стр. 181.



Формы остальных времен во французских заголовках встречаются сравнительно редко. Очень редко встречается, например, прежделрошедшее:Г ’апіепг (1е 1’аііепіаі [азсіяіе сопіге „ 1 іЬегіё“ ёіаіі аогіі сіе ргівоп сіенх фнігз айрагауапі (Ннталііё, 1961, 5381—4 —5).Форма ІтрагГаіІ изредка употребляется при описании дей­ствия, протекающего в прошлом.(у)пан<1 Іе ^ёнёгаі сіе Оапііе ёіаіі рагіізап сіе 1а ^пегге апа- сіпопнріе" (НитапИё, 1962, 5449—5—4).Интересно употребление Ігпрагіаіі „рШогезцие1*20 вместо Раззё сошрозё, или Раззё зітріе, как стилевой прием „на­глядно-пластического изображения действительности“21.II у а 45 апз Рап1 ЫеЬкиесЫ е! Коза ЬихетЬонг^ ёіаіепі аззаззіпёз (Ннтнпііё, 1964, 6030—3— 1).Для выражения предположительности, неуверенности в заголовках употребляется форма Сопсііііоппеі ргёзепРРе геіегспсішн ронггаіі аеоіг Ней Іе 3 ау г іI (Ннтанііё, 1962, 5457 3 - ( 3 —4).

(ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ)

ЗаключениеВ работе была сделана попытка проанализировать заго­ловки французских газет, с точки зрения их стилистической специфики и структурно-грамматических особенностей.Исследование газетного материала X V II—X X  вв. позволя­ет сделать следующие выводы:1. Газетный заголовок — это особый элемент газетно-пуб­лицистического стиля, назначение которого заключается 15 кратком представлении определенной мысли информации. Отражая определенным образом содержание сообщения, за- I ('ловок осуществляет функцию смыслового репрезентанта. Структурно-лингвистические особенности газетного заголовка объясняются его стилистической спецификой.2. Формирование синтаксических конструкций заголовков шло от конструкций номинативного типа к эллиптическим и двучленным заголовкам наших дней.
20 О. В. К р ж е в с к а я. О стилистическом употреблении имперфекта индикатива в современном французском языке. Иностранные языки в шко­ле, 1955, № 2, стр. 40—51.21 Р. Г. П и о т р о в с к и й .  Очерки по стилистике французского языка. Учпедгиз, Л ., 1960, стр. 53.
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3. Употребление артикля в газетных заголовках зависит от их синтаксических особенностей и от семантики существи­тельного в функции подлежащего.4. Функциональная специфика заголовка французской газеты проявляется также в выражении временного плана заголовочных конструкций в РгезепГ Настоящее время обоб­щает и приближает заголовки двучленного типа к номинатив­ным. Употребление в заголовках наших дней иных временных форм большей частью объясняется наличием специальных временных керрелятивев или стремлением выразить особые стилистические оттенки.Основные положения диссертации нашли отражение в следующих опубликованных работах автора1. Некоторые особенности структуры газетных заголовков в связи с историей французской газеты. Ученые записки, вып. 65, Горький, 1965, стр. 65—78.2. Развитие структуры газетного заголовка во француз­ском языке с X V II до начала X X  века. «Координационное со­вещание по сравнительному и типологическому изучению ро­манских языков». Тезисы докладов и сообщений, Л ., 1964, стр. 26.3. Употребление артикля в заголовках французской газеты X V II—X X  вв. Статья в сб. «Тезисы докладов межвузовской конференции но проблеме «Обучение устной речи па иностран­ных языках». Горький, 1965, стр. 74—79.4. Типы газетных заголовков по синтаксическим особенно­стям их структур. «Тезисы докладов II региональной научной сессии». Секция иностранных языков, Горький, 1965, стр. 9— 1 1.5. Печатается: Особенности категории артикля в заголов­ках французской газеты. Сборник № 317, Государственного педагогического института нм. А. II. Герцена, Ленинград.
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